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Sick of a life of translation, I decided to take on a new challenge for my second year, and applied for the Linguistics and Pedagogy course. I wasn't sure what to expect; I had vague ideas about teaching Japanese part-time during future postgraduate study and so I thought that the course could be useful, but I didn't know anyone else who had taken it, and wasn't sure if it was going to be worthwhile or not. The first monthly package of course texts piqued my interest immediately however. The main course text covered Japanese teaching principles and methodology. Every month we also received a dense, but interesting, linguistics textbook, Japanese proficiency exercises which were varied enough to involve most people, regardless of Japanese level, a homework task book and CD.


The emphasis was on self-study, and I could progress at my own rate with the linguistics reading. Each month I had to complete around six tasks, which always included a Japanese language review, lesson planning and a Japanese essay. Most interesting were the interviews with Japanese colleagues and friends, on topics such as their knowledge of Japanese speakers around the world, their name kanji and Japanese slang. The topics were not particularly intellectually demanding, but often sparked fascinating discussions. Some of the other exercises were equally original, such as writing haiku in Japanese. The course was short, but managed to explore a huge range of areas related to the Japanese language. Even though I'd studied Japanese for four years, there was enough to interest me.


The focus of the course was a week spent at JIAM, between Kyoto and Lake Biwa. The facilities were isolated, but new and modern, and provided a great atmosphere for study. I spent most of my time between the library, gym and bath! We had a 9am-5pm day of lectures, given by native and non-native teachers of Japanese, but the most important part of the course was preparing and presenting our own Japanese lesson on one of a choice of topics. This came much more naturally to me than teaching English, as I'd been on the receiving end of Japanese lessons for several years. I found myself copying the teaching style of my university lecturers, smiled a lot, and made it through somehow.


When JETs are given something worthwhile to tackle, it soon becomes apparent what we're capable of. We're a fairly diverse group, but one thing that characterises people who are prepared to jump in at the deep end and try out life in a different country is tons of enthusiasm. Everyone worked very hard over the week, inspired by the quality of the course that had been provided for us and the lecturers, who took on their role very seriously and energetically. We could only brush the surface of Japanese language teaching, but to the teachers' credit they addressed us all as potential future colleagues. 

I think that everyone respected the effort put in by those organising the programme, and in turn put in a week of hard work. It was a real change to have something different and challenging to take on outside of a sometimes frustrating work schedule. The week was followed up with plenty of feedback and evaluation, including a video of my practice lesson which arrived a month later in the post. I was the smiliest sensei ever!


I wish that the week had been longer: perhaps to cover some more of the lingustics side of the course. I would have liked to have had lectures on diverse aspects of Japanese language learning and linguistic history. However, in the time allotted we were given an intensive, well-planned study programme. Whether you want to obtain new skills, or just diversify your work schedule, this course comes highly recommended.
(From AJET Across Japan – May 2002)

